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EMENDI
Il-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern  għandu jippreżenta dan li ġej lill-Kumitat għall-Baġits u lill-Kumitat għall-Kontroll tal-Baġit, bħala l-kumitati responsabbli :
<RepeatBlock-Amend><Amend>Emenda		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 12a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tal-24 ta’ April 2024 dwar is-seduti ta’ smigħ li għaddejjin skont l-Artikolu 7(1) tat-TUE rigward l-Ungerija biex jissaħħaħ l-istat tad-dritt u l-implikazzjonijiet baġitarji tiegħu1a,

	
	_________________

	
	1a Testi adottati, P9_TA(2024)0367.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 12b (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tat-18 ta’ Jannar 2024 dwar is-sitwazzjoni fl-Ungerija u l-fondi ffriżati tal-UE1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C, C/2024/5742, 17.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5742/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 14a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tal-15 ta’ Settembru 2022 dwar il-proposta għal deċiżjoni tal-Kunsill li tiddetermina, skont l-Artikolu 7(1) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, l-eżistenza ta’ riskju ċar ta’ ksur serju mill-Ungerija tal-valuri li fuqhom hija bbażata l-Unjoni1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C 125, 5.4.2023, p. 463.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 14b (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tal-10 ta’ Marzu 2022 dwar l-istat tad-dritt u l-konsegwenzi tad-deċiżjoni tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C 347, 9.9.2022, p. 168.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 15a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tas-7 ta’ Ottubru 2020 dwar l-istabbiliment ta’ Mekkaniżmu tal-UE dwar id-Demokrazija, l-Istat tad-Dritt u d-Drittijiet Fundamentali1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C 395, 29.9.2021, p. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 15b (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tat-12 ta’ Settembru 2018 dwar proposta li titlob lill-Kunsill jiddetermina, skont l-Artikolu 7(1) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, l-eżistenza ta’ riskju ċar ta’ ksur serju mill-Ungerija tal-valuri li fuqhom hija bbażata l-Unjoni1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C 433, 23.12.2019, p. 66.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 17a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tal-5 ta’ Mejju 2022 dwar is-seduti ta’ smigħ li għaddejjin bħalissa skont l-Artikolu 7(1) tat-TUE fir-rigward tal-Polonja u l-Ungerija1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C 465, 6.12.2022, p. 147.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 17b (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra r-riżoluzzjoni tiegħu tal-1 ta’ Ġunju 2023 dwar il-ksur tal-istat tad-dritt u tad-drittijiet fundamentali fl-Ungerija u fondi tal-UE ffriżati1a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C, C/2023/1223, 21.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1223/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 19a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra l-azzjoni mressqa mill-Parlament kontra l-Kummissjoni fil-25 ta’ Marzu 2024 fil-Kawża C-225/24 li titlob lill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea (QĠUE) tannulla d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2023)9014 annwali tat-13 ta’ Diċembru 20231a,

	
	_________________

	
	1a ĠU C, C/2024/3063, 13.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3063/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 21</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	–	wara li kkunsidra l-osservazzjonijiet tal-missjonijiet ta’ tiftix tal-fatti tal-Kumitat għall-Kontroll tal-Baġit tiegħu fl-Ungerija mill-15 sas-17 ta’ Mejju 2023 u fis-Slovakkja mis-26 sat-28 ta’ Mejju 2025,
	–	wara li kkunsidra l-osservazzjonijiet tal-missjonijiet ta’ tiftix tal-fatti tal-Kumitat għall-Kontroll tal-Baġit tiegħu fl-Ungerija mill-15 sas-17 ta’ Mejju 2023 u fis-Slovakkja mis-26 sat-28 ta’ Mejju 2025, u l-missjoni ta’ tiftix tal-fatti tal-Kumitat tiegħu għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern għall-Ungerija mill-14 sas-16 ta’ April 2025,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Kunsiderazzjoni 29a (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	–	wara li kkunsidra l-istudju mitlub mill-Kumitat tiegħu għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern tiegħu bit-titolu “Enforcement of EU law in the Area of Freedom, Security and Justice” (Infurzar tad-dritt tal-Unjoni fl-Ispazju ta’ Libertà, Sigurtà u Ġustizzja)1a, ippubblikat f’Jannar 2024,

	
	_________________

	
	1a https://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document/IPOL_STU(2024)755914.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Premessa A</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	A.	billi l-UE hija bbażata fuq il-valuri tar-rispett għad-dinjità tal-bniedem, il-libertà, id-demokrazija, l-ugwaljanza, l-istat tad-dritt u r-rispett għad-drittijiet tal-bniedem, inklużi d-drittijiet ta’ persuni li jagħmlu parti minn minoranzi, kif stabbilit fl-Artikolu 2 tat-TUE; billi dawn il-valuri huma riflessi fid-drittijiet fundamentali spjegati fil-Karta, bħall-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel, in-nondiskriminazzjoni, u d-dritt ta’ negozjar u azzjoni kollettivi, f’konformità mad-dritt tal-UE u l-liġijiet u l-prattiki nazzjonali, u inkorporati fit-trattati internazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem; billi l-aderenza ma’ dawn il-valuri kondiviżi tikkostitwixxi l-pedament tad-drittijiet li jgawdu dawk li jgħixu fl-UE;
	A.	billi l-UE hija bbażata fuq il-valuri tar-rispett għad-dinjità tal-bniedem, il-libertà, id-demokrazija, l-ugwaljanza, l-istat tad-dritt u r-rispett għad-drittijiet tal-bniedem, inklużi d-drittijiet ta’ persuni li jagħmlu parti minn minoranzi, kif stabbilit fl-Artikolu 2 tat-TUE; billi dawn il-valuri huma komuni għall-Istati Membri u huma riflessi u inkorporati fit-trattati internazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem; billi d-demokrazija, l-istat tad-dritt u d-drittijiet fundamentali huma valuri li jsaħħu lil xulxin, li, meta jiġu mminati, joħolqu theddida sistemika għad-drittijiet u l-libertajiet tan-nies li jgħixu fl-UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Premessa D</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	D.	billi r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jagħti s-setgħa lill-UE tadotta miżuri finanzjarji proporzjonati biex tissalvagwardja l-interessi finanzjarji tagħha meta ksur tal-istat tad-dritt fi Stat Membru jaffettwa, jew jirriskja serjament li jaffettwa, il-ġestjoni finanzjarja tajba tal-baġit tal-UE; billi ġie adottat bħala parti mill-pakkett dwar il-qafas finanzjarju pluriennali (QFP) 2021–2027, wara negozjati twal u diffiċli bejn il-koleġiżlaturi, b’mod partikolari minħabba tentattivi minn xi Stati Membri biex jorbtu n-negozjati dwar il-QFP man-negozjati dwar il-mekkaniżmu ta’ kundizzjonalità tal-istat tad-dritt; billi dan ilu vinkolanti għall-Istati Membri kollha mid-dħul fis-seħħ tiegħu fl-1 ta’ Jannar 2021;
	D.	billi r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jagħti s-setgħa lill-Kunsill jadotta, abbażi ta’ proposta tal-Kummissjoni u filwaqt li jinforma lill-Parlament, miżuri finanzjarji proporzjonati biex jissalvagwardja l-interessi finanzjarji tal-UE meta ksur tal-istat tad-dritt fi Stat Membru jaffettwa, jew jirriskja serjament li jaffettwa, il-ġestjoni finanzjarja tajba tal-baġit tal-UE; billi ġie adottat bħala parti mill-pakkett dwar il-qafas finanzjarju pluriennali (QFP) 2021–2027, wara negozjati twal u diffiċli bejn il-koleġiżlaturi, b’mod partikolari minħabba tentattivi minn xi Stati Membri biex jorbtu n-negozjati dwar il-QFP man-negozjati dwar il-mekkaniżmu ta’ kundizzjonalità tal-istat tad-dritt; billi dan ilu vinkolanti għall-Istati Membri kollha mid-dħul fis-seħħ tiegħu fl-1 ta’ Jannar 2021;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Premessa Fa (ġdida)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	Fa.	billi f’Diċembru 2022, ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità ġie skattat għall-ewwel darba fir-rigward tal-Ungerija, li wassal għal sospensjoni ta’ EUR 6,3 biljun f’fondi ta’ koeżjoni u projbizzjoni fuq id-dħul f’impenji legali ġodda ma’ trusts u entitajiet ta’ interess pubbliku Ungeriżi miżmuma minnhom, minħabba ksur sistemiku tal-istat tad-dritt li rriskja li jipperikola l-baġit tal-UE u l-interessi finanzjarji tal-UE, inklużi limitazzjonijiet għall-indipendenza tal-ġudikatura u l-prosekuzzjoni pubblika, u riskji relatati mal-korruzzjoni u n-nuqqasijiet fl-implimentazzjoni tal-fondi tal-UE, b’mod partikolari fir-rigward tal-akkwist pubbliku u r-rwol tat-trusts ta’ interess pubbliku msemmija hawn fuq;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 3</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	3.	Jilqa’ l-affermazzjoni mill-QĠUE li r-rispett għall-valuri minquxa fl-Artikolu 2 tat-TUE huwa obbligu kontinwu wara l-adeżjoni mal-UE u prekundizzjoni għat-tgawdija tad-drittijiet u l-benefiċċji kollha tat-Trattat li jirriżultaw mis-sħubija fl-UE, inkluż l-aċċess għall-fondi tal-UE; jagħti istruzzjonijiet lill-Kummissjoni biex tenfasizza dan il-punt fl-attivitajiet ta’ komunikazzjoni u infurzar tagħha;
	3.	Jilqa’ l-konferma mill-QĠUE li r-rispett għall-valuri minquxa fl-Artikolu 2 tat-TUE huwa obbligu kontinwu wara l-adeżjoni mal-UE u prekundizzjoni għat-tgawdija tad-drittijiet u l-benefiċċji kollha tat-Trattat li jirriżultaw mis-sħubija fl-UE, inkluż l-aċċess għall-fondi tal-UE; jagħti istruzzjonijiet lill-Kummissjoni biex tenfasizza dan il-punt fl-attivitajiet ta’ komunikazzjoni u infurzar tagħha1a;

	
	_________________

	
	1a Il-prinċipju ta’ nonrigressjoni; opinjoni tal-Avukat Ġenerali Campos Sánchez-Bordona mogħtija fit-2 ta’ Diċembru 2021 fil-Kawża C-156/21, L-Ungerija vs Il-Parlament Ewropew u L-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, ECLI:EU:C:2021:974, il-punt 214.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 3a (ġdid)</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	
	3a.	Jilqa’ l-fatt li l-QĠUE enfasizzat li l-baġit tal-UE huwa għodda ewlenija għat-twettiq tal-prinċipju tas-solidarjetà minqux fl-Artikolu 2 tat-TUE – wieħed mill-prinċipji fundamentali tal-UE1a; itenni li s-solidarjetà tinkiseb permezz tal-kondiviżjoni tar-riżorsi finanzjarji u tibbaża fuq il-fiduċja reċiproka fost l-Istati Membri, li tippresupponi li kull Stat Membru juża fondi komuni b’mod responsabbli u jibqa’ impenjat li jissodisfa l-obbligi tiegħu skont id-dritt tal-Unjoni, inkluż ir-rispett tal-valuri minquxa fl-Artikolu 2 tat-TUE, b’mod partikolari l-istat tad-dritt;

	
	_________________

	
	1a Il-kawża C-156/21 tal-QĠUE, ikkwotata hawn fuq, il-paragrafu 129.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 6</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	6.	Jisħaq li r-reġim ta’ kundizzjonalità huwa ta’ natura baġitarja, peress li għandu l-għan li jissalvagwardja l-ġestjoni finanzjarja tajba tal-fondi tal-UE u l-interessi finanzjarji tal-UE, u japplika biss meta ksur tal-istat tad-dritt jaffettwa jew jirriskja serjament li jaffettwa l-baġit tal-UE; jenfasizza li din hija differenti mill-proċedura tal-Artikolu 7 tat-TUE, li tippenalizza ksur serju u persistenti tal-valuri stabbiliti fl-Artikolu 2 tat-TUE;
	6.	Jisħaq li r-reġim ta’ kundizzjonalità huwa ta’ natura baġitarja, peress li għandu l-għan li jissalvagwardja l-ġestjoni finanzjarja tajba tal-fondi tal-UE u l-interessi finanzjarji tal-UE, u japplika biss meta ksur tal-istat tad-dritt jaffettwa jew jirriskja serjament li jaffettwa l-baġit tal-UE; jenfasizza li din hija differenti mill-proċeduri tal-Artikolu 7(1) u (2) tat-TUE, li għandhom l-għan li jindirizzaw rakkomandazzjonijiet lill-Istati Membri meta jkun hemm riskju ċar li jistgħu jiksru serjament il-valuri stabbiliti fl-Artikolu 2 tat-TUE, u li jippenalizzaw ksur serju u persistenti ta’ dawk il-valuri;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 7</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	7.	Jissottolinja li l-azzjonijiet ta’ ksur skont l-Artikolu 258 tat-TFUE u l-Artikolu 6 tar-Regolament Finanzjarju jibqgħu għodod komplementari għall-ksur sistemiku tal-valuri tal-Artikolu 2 tat-TUE;
	7.	Jissottolinja li l-azzjonijiet ta’ ksur skont l-Artikoli 258 u 260 tat-TFUE u l-Artikolu 6 tar-Regolament Finanzjarju jibqgħu għodod komplementari għall-ksur sistemiku tal-valuri tal-Artikolu 2 tat-TUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 8</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	8.	Jilqa’ s-sentenzi tal-QĠUE tas-16 ta’ Frar 2022 fil-Kawżi C-156/21 u C-157/21, li fl-intier tagħhom ċaħdu l-azzjonijiet mill-Ungerija u mill-Polonja għall-annullament tar-Regolament dwar il-Kundizzjonalità u kkonfermaw b’mod inekwivoku l-validità, il-bażi legali u l-kompatibbiltà mat-Trattat tar-Regolament, kif ukoll il-kompetenzi tal-UE dwar l-istat tad-dritt fl-Istati Membri;
	8.	Jieħu nota tal-fatt li s-sentenzi tal-QĠUE tas-16 ta’ Frar 2022 fil-Kawżi C-156/21 u C-157/21 ċaħdu fl-intier tagħhom l-azzjonijiet mill-Ungerija u mill-Polonja għall-annullament tar-Regolament dwar il-Kundizzjonalità u kkonfermaw b’mod inekwivoku l-validità, il-bażi legali u l-kompatibbiltà mat-Trattat tar-Regolament, kif ukoll il-kompetenzi tal-UE dwar l-istat tad-dritt fl-Istati Membri; jinnota wkoll li f’dawk l-istess sentenzi, il-QĠUE kkonfermat li l-valuri espressi fl-Artikolu 2 tat-TUE fihom obbligi legalment vinkolanti għall-Istati Membri;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Mozzjoni għal riżoluzzjoni</DocAmend>
<Article>Paragrafu 9</Article>
	

	Mozzjoni għal riżoluzzjoni
	Emenda

	9.	Jieħu nota tal-kjarifiki addizzjonali dwar il-proċess ipprovduti mill-Kummissjoni fil-Linji Gwida tal-2022 dwar ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità, u r-rieżami tal-applikazzjoni prattika tiegħu fir-rapport ta’ applikazzjoni tal-Kummissjoni tal-2024; jiddispjaċih, madankollu, li l-Linji Gwida ġew adottati aktar minn sena wara d-dħul fis-seħħ tar-Regolament, u li dan ikkontribwixxa għal dewmien de facto fl-applikazzjoni tiegħu;
	9.	Jieħu nota tal-kjarifiki addizzjonali dwar il-proċess ipprovduti mill-Kummissjoni fil-Linji Gwida tal-2022 dwar ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità, u r-rieżami tal-applikazzjoni prattika tiegħu fir-rapport ta’ applikazzjoni tal-Kummissjoni tal-2024; jiddispjaċih, madankollu, li l-Kummissjoni illegalment waqqfet l-applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità għal aktar minn sena wara li kien daħal fis-seħħ, u b’hekk segwiet il-konklużjonijiet tal-Kunsill Ewropew li kienu inkompatibbli mar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità u li ma kinux vinkolanti fuq il-Kummissjoni; itenni d-dispjaċir tiegħu li l-Kummissjoni adottat linji gwida għall-applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità meta ma tkunx intweriet il-ħtieġa ta’ tali linji gwida;
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	10a.	Jinnota li, filwaqt li l-Istati Membri għandhom identitajiet u tradizzjonijiet nazzjonali differenti, l-istat tad-dritt huwa valur komuni għall-UE u għall-Istati Membri, u jifforma parti mill-pedamenti proprji tal-UE u tal-ordni ġuridiku tagħha1a; jinnota li l-istat tad-dritt jista’ jiġi ddefinit permezz ta’ sitt prinċipji, kif rikonoxxuti mill-QĠUE u mill-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem u żviluppati mill-Kunsill tal-Ewropa, jiġifieri: (i) il-legalità, li timplika proċess trasparenti, b’obbligu ta’ rendikont, demokratiku u pluralistiku għall-promulgazzjoni tal-liġijiet, (ii) iċ-ċertezza legali, (iii) il-projbizzjoni tal-eżerċitar arbitrarju tal-poter eżekuttiv, (iv) il-protezzjoni ġudizzjarja effettiva mill-qrati indipendenti u imparzjali, b’rimedju ġudizzjarju effettiv inkluż ir-rispett għad-drittijiet fundamentali, (v) is-separazzjoni tal-poteri u (vi) l-ugwaljanza quddiem il-liġi;

	
	_________________

	
	1a Il-Kawża C-156/21 tal-QĠUE, ikkwotata hawn fuq, il-paragrafu 128.
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	12.	Jinnota li, sal-lum, għadd limitat ħafna biss ta’ partijiet ikkonċernati użaw il-formola standard għall-ilmenti tal-Kummissjoni annessa mal-Linji Gwida tal-2022; jirrakkomanda li l-Kummissjoni taċċetta lmenti fi kwalunkwe forma bil-miktub; jitlob, barra minn hekk, li jiġi stabbilit portal ta’ rapportar kunfidenzjali li permezz tiegħu l-partijiet ikkonċernati jkunu jistgħu jindikaw nuqqas ta’ konformità, u b’hekk jippermettu azzjoni ta’ rimedju rapida;
	12.	Jinnota li, sal-lum, għadd limitat ħafna biss ta’ partijiet ikkonċernati użaw il-formola standard għall-ilmenti tal-Kummissjoni annessa mal-Linji Gwida tal-2022; jirrakkomanda li l-Kummissjoni taċċetta lmenti fi kwalunkwe forma bil-miktub, tirrikonoxxi minnufih il-wasla ta’ kwalunkwe lment bħal dan filwaqt li tattribwixxi numru ta’ referenza ċar għalih, u tipprovdi lill-ilmentatur aġġornament dwar is-segwitu mhux aktar tard minn sena wara s-sottomissjoni tal-ilment; jitlob, barra minn hekk, li jiġi stabbilit portal ta’ rapportar kunfidenzjali li permezz tiegħu l-partijiet ikkonċernati jkunu jistgħu jindikaw nuqqas ta’ konformità, u b’hekk jippermettu azzjoni ta’ rimedju rapida;
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	13.	Jiddispjaċih li, minkejja sejbiet inkwetanti suċċessivi fir-rapporti annwali tal-Kummissjoni dwar l-istat tad-dritt, u mill-OLAF u mill-UPPE, li jindikaw riskji baġitarji f’diversi Stati Membri, intbagħtu biss żewġ notifiki formali u ġew deċiżi miżuri f’każ wieħed skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità;
	13.	Jiddispjaċih li, minkejja sejbiet inkwetanti suċċessivi fir-rapporti annwali tal-Kummissjoni dwar l-istat tad-dritt, u mill-OLAF u mill-UPPE, li jindikaw riskji baġitarji f’diversi Stati Membri, intbagħtu biss żewġ notifiki formali u ġew deċiżi miżuri f’każ wieħed skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jinnota b’mod partikolari, f’dan il-kuntest, il-fatt li sejbiet serji – li l-UPPE informa lill-Kummissjoni fir-rigward tal-Polonja fl-2022 u fir-rigward tas-Slovakkja fl-2023 – ma wasslu għall-ebda azzjoni skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità;
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	15.	Jenfasizza li l-valutazzjonijiet tal-Kummissjoni jridu jkunu imparzjali u ġusti, iqisu l-fatti kollha disponibbli, u jirrispettaw il-prinċipji tal-oġġettività, in-nondiskriminazzjoni u l-ugwaljanza tal-Istati Membri quddiem it-Trattati; jissottolinja li l-għażla u l-iskala tal-miżuri ta’ protezzjoni tal-baġit iridu jirrispettaw il-prinċipju tal-proporzjonalità stabbilit fl-Artikolu 5 tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità, filwaqt li jitqiesu s-serjetà, id-durata u r-rikorrenza tal-ksur, il-kooperazzjoni tal-Istat Membru kkonċernat u r-riskju finanzjarju konkret, kif ukoll l-impatt fuq ir-riċevituri u l-benefiċjarji finali leġittimi, b’mod partikolari dawk iżgħar; jistieden lill-Kummissjoni tiżvela l-metodoloġija kwantitattiva ta’ valutazzjoni tar-riskju li diġà tapplika internament, kif irrakkomandat mill-QEA;
	15.	Jenfasizza li l-valutazzjonijiet tal-Kummissjoni jridu jkunu imparzjali u ġusti, iqisu l-fatti kollha disponibbli, u jirrispettaw il-prinċipji tal-oġġettività, in-nondiskriminazzjoni u l-ugwaljanza tal-Istati Membri quddiem it-Trattati; jissottolinja li l-għażla u l-iskala tal-miżuri ta’ protezzjoni tal-baġit iridu jirrispettaw il-prinċipju tal-proporzjonalità stabbilit fl-Artikolu 5 tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità, filwaqt li jitqiesu s-serjetà, id-durata u r-rikorrenza tal-ksur, il-kooperazzjoni tal-Istat Membru kkonċernat u r-riskju finanzjarju konkret, kif ukoll l-impatt fuq ir-riċevituri u l-benefiċjarji finali leġittimi, b’mod partikolari dawk iżgħar; jistieden lill-Kummissjoni tiżvela l-metodoloġija kwantitattiva ta’ valutazzjoni tar-riskju li diġà tapplika internament, kif irrakkomandat mill-QEA; ifakkar fis-sejbiet inkwetanti tal-QEA fir-rapport speċjali 03/2024 tagħha, b’mod partikolari li l-kunsiderazzjonijiet politiċi għandhom rwol ewlieni fid-deċiżjonijiet li ma jiġux imblukkati jew rilaxxati fondi, li ntwera speċifikament mill-fatt li l-Kummissjoni, fil-passat, ma għamlitx użu mir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità fir-rigward tal-Polonja u ma għamlitx użu minnu fir-rigward tas-Slovakkja, anke fejn sabet ksur relatat mal-istat tad-dritt fir-rigward ta’ dawk l-Istati Membri fil-kuntest ta’ strumenti oħra;
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	16.	Jifhem li xi aspetti tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jagħmluha diffiċli li jiġi skattat il-mekkaniżmu, b’mod partikolari r-rekwiżit li tintwera rabta diretta biżżejjed bejn il-ksur tal-istat tad-dritt u riskju serju ta’ effett negattiv fuq il-baġit tal-UE; jenfasizza, madankollu, li tali rekwiżiti m’għandhomx jintużaw bħala ġustifikazzjoni biex il-mekkaniżmu ma jiġix skattat;
	16.	Jifhem li xi aspetti tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jagħmluha diffiċli li jiġi skattat il-mekkaniżmu, b’mod partikolari r-rekwiżit li tintwera rabta diretta biżżejjed bejn il-ksur tal-istat tad-dritt u riskju serju ta’ effett negattiv fuq il-baġit tal-UE; jenfasizza, madankollu, li tali rekwiżiti m’għandhomx jintużaw bħala ġustifikazzjoni biex il-mekkaniżmu ma jiġix skattat; jiddispjaċih, f’dan il-kuntest, li l-Kummissjoni tapplika l-aktar interpretazzjoni stretta tar-Regolament li biha teskludi saħansitra ksur serju li jaffettwa l-fondi tal-UE mill-applikazzjoni tiegħu; itenni li r-Regolament jistabbilixxi b’mod ċar li l-periklu tal-indipendenza tal-ġudikatura jikkostitwixxi ksur tal-prinċipji tal-istat tad-dritt1a;

	
	_________________

	
	1a ĠU C 465, 6.12.2022, p. 147.
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	16a.	Jissottolinja li anke meta n-nuqqasijiet fl-istat tad-dritt ikunu ta’ natura ġenerali u jaffettwaw is-sistema legali ta’ Stat Membru kollu kemm hu, bħal ksur tal-indipendenza tal-ġudikatura, dawn in-nuqqasijiet jistgħu jaffettwaw il-baġit tal-UE b’mod dirett u sever billi jneħħu salvagwardji sistemiċi kontra attivitajiet frawdolenti u attivitajiet illegali oħra; jenfasizza li l-kunċett ta’ effett dirett fuq il-baġit tal-UE ma jridx jiġi interpretat bħala li jirrestrinġi l-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità biss għal kwistjonijiet speċifikament relatati mal-implimentazzjoni tal-baġit, bħal-leġiżlazzjoni dwar l-akkwist pubbliku, peress li dak l-approċċ jimmotiva biss lill-atturi b’mala fide biex inaqqsu s-salvagwardji tal-istat tad-dritt b’mod aktar wiesa’;
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	17.	Jinnota li l-Kunsill iddeċieda li jissospendi 55 % tal-impenji baġitarji għal tliet programmi operazzjonali skont il-politika ta’ koeżjoni għall-Ungerija; jindika l-analiżi legali17 li turi li n-natura sistemika u persistenti tal-ksur tal-istat tad-dritt fl-Ungerija kellha twassal għal sospensjoni ferm ogħla tal-finanzjament tal-UE, sabiex jiġi protett il-baġit tal-UE f’konformità mal-prinċipju tal-proporzjonalità; jinnota li l-valutazzjonijiet mill-ġdid tal-Kummissjoni ta’ Diċembru 2023 u Diċembru 2024 tas-sitwazzjoni fl-Ungerija t-tnejn ikkonkludew li s-sitwazzjoni li wasslet għall-adozzjoni ta’ miżuri ma ġietx rimedjata; jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta u tindirizza r-rigress tal-istat tad-dritt jew billi tipproponi miżuri addizzjonali jew billi taġġorna dawk eżistenti;
	17.	Jinnota li l-Kunsill iddeċieda li jissospendi 55 % tal-impenji baġitarji għal tliet programmi operazzjonali skont il-politika ta’ koeżjoni għall-Ungerija u li jipprojbixxi l-parteċipazzjoni f’impenji legali ġodda ma’ trusts ta’ interess pubbliku Ungeriżi u entitajiet miżmuma minnhom; jindika l-analiżi legali17 li turi li n-natura sistemika u persistenti tal-ksur tal-istat tad-dritt fl-Ungerija kellha twassal għal sospensjoni ferm ogħla tal-finanzjament tal-UE, sabiex jiġi protett il-baġit tal-UE f’konformità mal-prinċipju tal-proporzjonalità; jinnota li l-valutazzjonijiet mill-ġdid tal-Kummissjoni ta’ Diċembru 2023 u Diċembru 2024 tas-sitwazzjoni fl-Ungerija t-tnejn ikkonkludew li s-sitwazzjoni li wasslet għall-adozzjoni ta’ miżuri ma ġietx rimedjata; jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta u tindirizza r-rigress tal-istat tad-dritt jew billi tipproponi miżuri addizzjonali jew billi taġġorna dawk eżistenti biex iġġibhom f’konformità mal-analiżi legali msemmija hawn fuq;

	_________________
	_________________

	17 Studju mitlub minn Daniel Freund, MEP fil-Grupp Verts/ALE — Lane Scheppele, K., Kelemen, R. D., Morijn, J., “Freezing all EU funds to Hungary: Analiżi legali tar-raġuni għaliex sospensjoni ta’ 100 % hija “proporzjonata” u “xierqa” skont ir-Regolament 2020/2092 dwar reġim ġenerali ta’ kondizzjonalità għall-protezzjoni tal-baġit tal-Unjoni”, Mejju 2022.
	17 Studju mitlub minn Daniel Freund, MEP fil-Grupp Verts/ALE — Lane Scheppele, K., Kelemen, R. D., Morijn, J., “Freezing all EU funds to Hungary: Analiżi legali tar-raġuni għaliex sospensjoni ta’ 100 % hija “proporzjonata” u “xierqa” skont ir-Regolament 2020/2092 dwar reġim ġenerali ta’ kondizzjonalità għall-protezzjoni tal-baġit tal-Unjoni”, Mejju 2022.
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	20.	Ifakkar li r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jiddikjara b’mod espliċitu li jikkomplementa l-għodod eżistenti ta’ protezzjoni tal-baġit u għandu jiġi applikat “fejn proċeduri oħra stabbiliti fil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni ma jippermettux li l-baġit tal-Unjoni jiġi protett b’mod aktar effettiv”; jiddispjaċih dwar l-interpretazzjoni tal-Kummissjoni li, abbażi ta’ din il-formulazzjoni, l-istrument għandu jintuża biss bħala miżura tal-aħħar istanza; jinnota bi tħassib li l-monitoraġġ tal-istat tad-dritt fil-Kummissjoni huwa maqsum bejn servizzi differenti, li xi drabi jirriżulta f’azzjoni inkonsistenti u mdewma;
	20.	Ifakkar li r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jiddikjara b’mod espliċitu li jikkomplementa l-għodod eżistenti ta’ protezzjoni tal-baġit u għandu jiġi applikat “fejn proċeduri oħra stabbiliti fil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni ma jippermettux li l-baġit tal-Unjoni jiġi protett b’mod aktar effettiv”; jiddispjaċih dwar l-interpretazzjoni tal-Kummissjoni li, abbażi ta’ din il-formulazzjoni, l-istrument għandu jintuża biss bħala miżura tal-aħħar istanza; jinnota bi tħassib li l-monitoraġġ tal-istat tad-dritt fi ħdan il-Kummissjoni huwa maqsum bejn servizzi differenti, li xi drabi jirriżulta f’azzjoni inkonsistenti u mdewma jew f’ebda azzjoni;
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	21.	Iqis li mhuwiex ċar kif ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jinteraġixxi ma’ strumenti oħra mis-sett ta’ għodod tal-istat tad-dritt fil-prattika, b’mod partikolari l-kundizzjoni abilitanti orizzontali dwar il-Karta skont ir-Regolament dwar Dispożizzjonijiet Komuni u l- “istadji importanti ħafna” relatati mal-istat tad-dritt fl-ambitu tal-Faċilità għall-Irkupru u r-Reżiljenza; jiddispjaċih li f’Diċembru 2023 il-Kummissjoni vvalutat li l-Ungerija kienet issodisfat il-kundizzjoni abilitanti orizzontali dwar l-indipendenza ġudizzjarja, filwaqt li żammet il-miżuri imposti skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jissottolinja li dan in-nuqqas ta’ koerenza jxekkel l-iskrutinju demokratiku tal-applikazzjoni tagħhom;
	21.	Iqis li mhuwiex ċar kif ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jinteraġixxi ma’ strumenti oħra mis-sett ta’ għodod tal-istat tad-dritt fil-prattika, b’mod partikolari l-kundizzjoni abilitanti orizzontali dwar il-Karta skont ir-Regolament dwar Dispożizzjonijiet Komuni u l- “istadji importanti ħafna” relatati mal-istat tad-dritt fl-ambitu tal-Faċilità għall-Irkupru u r-Reżiljenza; jiddispjaċih li f’Diċembru 2023 il-Kummissjoni vvalutat li l-Ungerija kienet issodisfat il-kundizzjoni abilitanti orizzontali dwar l-indipendenza ġudizzjarja, filwaqt li żammet il-miżuri imposti skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jissottolinja li dan in-nuqqas ta’ koerenza jxekkel l-iskrutinju demokratiku tal-applikazzjoni tagħhom; itenni li d-deċiżjoni tal-Kummissjoni hija illegali, kif allegat fl-azzjoni pendenti tal-Parlament kontra l-Kummissjoni fil-Kawża C-225/24, b’mod partikolari minħabba l-ksur ta’ bosta dispożizzjonijiet sostantivi tar-Regolament dwar Dispożizzjonijiet Komuni, u d-dmir tal-Kummissjoni li tiddikjara r-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha kif ukoll l-użu ħażin ta’ poter tagħha fil-forma ta’ kompromess politiku għat-tneħħija mill-Ungerija tal-veto tagħha fuq ċerti deċiżjonijiet urġenti li kienu jirrikjedu unanimità fil-Kunsill Ewropew;
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	22a.	Jilqa’ l-proposta tal-Kummissjoni li ssaħħaħ ir-rabta bejn ir-rakkomandazzjonijiet tar-rapport dwar l-istat tad-dritt u l-appoġġ finanzjarju fl-ambitu tal-QFP 2028-2034 u li tiġġeneralizza l-pjan ta’ azzjoni ta’ “riforma għall-fondi” żviluppat fl-ambitu tal-Faċilità għall-Irkupru u r-Reżiljenza wara l-COVID-19; jisħaq li l-evalwazzjoni tal-kundizzjonijiet u l-parametri referenzjarji tal-istat tad-dritt fl-ambitu tal-QFP 2028-2034 trid tkun ibbażata fuq għarfien espert imparzjali dwar is-suġġett aktar milli ftehimiet politiċi, u li dan l-objettiv irid jiġi żgurat u ssalvagwardjat fil-proċedura għat-twettiq ta’ dik l-evalwazzjoni u biex jinsiltu konklużjonijiet xierqa mill-eżitu tagħha; jinnota, f’dan il-kuntest, li d-deċiżjonijiet indirizzati lill-Istati Membri għandhom jiġu adottati mill-Kummissjoni bħala l-gwardjan tat-Trattati aktar milli mill-Kunsill, li jista’ jsibha bi tqila li jieħu azzjoni li jkollha effett negattiv fuq l-Istati Membri;
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	23.	Iwissi li r-riallokazzjoni jew ir-ridistribuzzjoni ta’ approprjazzjonijiet iffriżati għal programmi jew objettivi oħra jindikaw lill-gvernijiet mhux konformi li t-telf jista’ jiġi kkumpensat xi mkien ieħor; iħeġġeġ lill-Kummissjoni, għalhekk, tirrifjuta kwalunkwe talba ta’ trasferiment għal programmi jew prijoritajiet oħra fl-ambitu tal-istess programm li twassal għal ċirkomvenzjoni tas-sospensjonijiet skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jitlob li l-Kummissjoni tittrażmetti lill-Parlament it-test sħiħ ta’ kwalunkwe talba ta’ trasferiment bħal din sabiex l-iskrutinju demokratiku jkun jista’ jippreċedi, u ma jsegwix, id-deċiżjoni tal-Kummissjoni;
	23.	Iwissi li r-riallokazzjoni jew ir-ridistribuzzjoni ta’ approprjazzjonijiet iffriżati għal programmi jew objettivi oħra jindikaw lill-gvernijiet mhux konformi li t-telf jista’ jiġi kkumpensat xi mkien ieħor; iħeġġeġ lill-Kummissjoni, għalhekk, tirrifjuta kwalunkwe talba ta’ trasferiment għal programmi jew prijoritajiet oħra fl-ambitu tal-istess programm li twassal għal ċirkomvenzjoni tas-sospensjonijiet skont ir-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jitlob li l-Kummissjoni tittrażmetti lill-Parlament it-test sħiħ ta’ kwalunkwe talba ta’ trasferiment bħal din sabiex l-iskrutinju demokratiku jkun jista’ jippreċedi, u ma jsegwix, id-deċiżjoni tal-Kummissjoni; jisħaq li tali trasferimenti għandhom jitqiesu bħala mhux permissibbli bħala kwistjoni ta’ liġi; jistieden lill-Kummissjoni tiżgura li jkun hemm fis-seħħ salvagwardji legali għal dan l-għan, inkluż fil-qafas tal-QFP 2028-2034;
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	27.	Iħeġġeġ lill-Kummissjoni taqbel dwar mezz ta’ komunikazzjoni sigur biex tiżgura aċċess għal tali informazzjoni għall-korpi responsabbli tal-Parlament, filwaqt li tissalvagwardja l-kunfidenzjalità tagħha;
	imħassar

	
	(Tmexxa għall-paragrafu 45a skont ir-rakkomandazzjonijiet.)
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	28a.	Jemmen, b’mod aktar ġenerali, li d-djalogu interistituzzjonali u l-kooperazzjoni fil-livell tal-UE dwar l-istat tad-dritt għandhom jissaħħu; jiddispjaċih għall-fatt li l-Kummissjoni u l-Kunsill s’issa rrifjutaw l-offerta tiegħu li jidħlu fi ftehim interistituzzjonali dwar id-demokrazija, l-istat tad-dritt u d-drittijiet fundamentali; jafferma mill-ġdid ir-rieda tiegħu li jerġa’ jibda t-taħditiet dwar ftehim bħal dan;
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	30.	Jiddispjaċih li, fil-prattika, is-salvagwardji previsti għadhom fil-biċċa l-kbira teoretiċi, peress li l-proċeduri għall-pagament dirett jew ir-ridirezzjonar tal-fondi huma kkumplikati, u l-komunikazzjoni mar-riċevituri u l-benefiċjarji finali hija sporadika; jirrikonoxxi li jeħtieġ li jsir aktar fil-livell tal-UE biex tittejjeb il-protezzjoni tal-interessi leġittimi tar-riċevituri u l-benefiċjarji finali u biex jiġi żgurat l-aċċess tagħhom għall-finanzjament tal-UE;
	30.	Jiddispjaċih li, fil-prattika, is-salvagwardji previsti għadhom fil-biċċa l-kbira teoretiċi, peress li l-proċeduri għall-pagament dirett jew ir-ridirezzjonar tal-fondi huma kkumplikati, u l-komunikazzjoni mar-riċevituri u l-benefiċjarji finali hija sporadika; jesprimi tħassib li l-istruttura proposta tal-QFP 2028-2034 tista’ tagħmilha saħansitra aktar diffiċli biex jiġu protetti r-riċevituri u l-benefiċjarji finali billi l-gvernijiet tal-Istati Membri jingħataw aktar kontroll fuq il-ġestjoni tal-fondi tal-UE; jirrikonoxxi li jeħtieġ li jsir aktar fil-livell tal-UE biex tittejjeb il-protezzjoni tal-interessi leġittimi tar-riċevituri u l-benefiċjarji finali u biex jiġi żgurat l-aċċess tagħhom għall-finanzjament tal-UE;
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	32.	Iqis, abbażi tal-esperjenza limitata, li r-reġim ta’ kundizzjonalità kien għodda effettiva għall-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-UE kontra riskji li jirriżultaw minn ksur tal-istat tad-dritt; jinsisti, għalhekk, li r-reġim ikompli jiġi applikat għall-baġit kollu tal-UE, inklużi strumenti bbażati fuq il-prestazzjoni, sabiex l-ebda linja tan-nefqa tal-UE ma taħrab minn skrutinju effettiv tal-istat tad-dritt; iħeġġeġ lill-Kummissjoni tiżgura li r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jiġi applikat b’mod konsistenti għall-baġit tal-UE, irrispettivament mill-mudell ta’ finanzjament tiegħu;
	32.	Iqis li jista’ jkun kmieni wisq biex isiru dikjarazzjonijiet definittivi dwar l-effettività ta’ din l-għodda għall-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-UE kontra riskji li jirriżultaw minn ksur tal-istat tad-dritt; jinsisti, madankollu, li r-reġim ikompli jiġi applikat għall-baġit kollu tal-UE, inklużi strumenti bbażati fuq il-prestazzjoni, sabiex l-ebda linja tan-nefqa tal-UE ma taħrab minn skrutinju effettiv tal-istat tad-dritt; iħeġġeġ lill-Kummissjoni tiżgura li r-Regolament dwar il-Kondizzjonalità jiġi applikat b’mod konsistenti għall-baġit tal-UE, irrispettivament mill-mudell ta’ finanzjament tiegħu;
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	35.	Jistieden lill-Kummissjoni, f’dan il-kuntest, tirrieżamina l-interpretazzjoni tagħha tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità bħala strument tal-aħħar istanza u tkun aktar proattiva fl-użu tiegħu, inkluża l-applikazzjoni tal-Artikolu 6(4), filwaqt li tirrispetta l-prinċipju tal-proporzjonalità;
	35.	Jistieden lill-Kummissjoni, f’dan il-kuntest, telabora dwar il-valutazzjoni tagħha tal-valur miżjud u l-limitazzjonijiet rispettivi tad-diversi għodod ta’ kundizzjonalità baġitarja, tirrieżamina l-interpretazzjoni tagħha tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità bħala strument tal-aħħar istanza u tkun aktar proattiva fl-użu tiegħu, inkluża l-applikazzjoni tal-Artikolu 6(4), filwaqt li tirrispetta l-prinċipju tal-proporzjonalità;
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	37.	Jistieden lill-Kummissjoni tirrieżamina kif tista’ tissodisfa b’mod effettiv l-obbligu tagħha li tissalvagwardja l-interessi finanzjarji leġittimi tar-riċevituri u l-benefiċjarji finali, b’mod partikolari dawk li jsofru l-konsegwenzi ta’ nuqqasijiet fl-istat tad-dritt, inkluż billi tinforza d-dispożizzjonijiet rilevanti tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità fir-rigward tal-obbligi tal-Istati Membri li jagħmlu pagamenti; jisħaq li kwalunkwe miżura meħuda biex jiġi żgurat li r-riċevituri u l-benefiċjarji finali leġittimi jkunu jistgħu jkomplu jaċċessaw il-finanzjament tal-UE ma għandhiex iddgħajjef l-applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jistenna li jkun involut bis-sħiħ f’dan il-proċess;
	37.	Jistieden lill-Kummissjoni tirrieżamina kif tista’ tissodisfa b’mod effettiv l-obbligu tagħha li tissalvagwardja l-interessi finanzjarji leġittimi tar-riċevituri u l-benefiċjarji finali, b’mod partikolari dawk li jsofru l-konsegwenzi ta’ nuqqasijiet fl-istat tad-dritt, inkluż billi tinforza d-dispożizzjonijiet rilevanti tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità fir-rigward tal-obbligi tal-Istati Membri li jagħmlu pagamenti; jistieden lill-Kummissjoni b’mod partikolari tikkunsidra mill-ġdid l-għażla li l-fondi affettwati jinġiebu temporanjament taħt ġestjoni diretta u, jekk tikkonkludi li din l-għażla mhijiex fattibbli, tispjega b’mod ċar ir-raġunijiet għal dik il-konklużjoni; jisħaq li kwalunkwe miżura meħuda biex jiġi żgurat li r-riċevituri u l-benefiċjarji finali leġittimi jkunu jistgħu jkomplu jaċċessaw il-finanzjament tal-UE ma għandhiex iddgħajjef l-applikazzjoni tar-Regolament dwar il-Kondizzjonalità; jistenna li jkun involut bis-sħiħ f’dan il-proċess;
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	41.	Jisħaq li r-rapport annwali dwar l-istat tad-dritt bħalissa huwa strutturat madwar erba’ pilastri, jiġifieri: is-sistema ġudizzjarja, il-qafas kontra l-korruzzjoni, il-pluraliżmu tal-media, u kwistjonijiet istituzzjonali oħra relatati mal-kontrolli u l-bilanċi; jirrikonoxxi li ġiet inkluża dimensjoni tas-suq uniku fir-Rapport tal-2025 dwar l-Istat tad-Dritt biex jiġu indirizzati kwistjonijiet tal-istat tad-dritt li jaffettwaw lill-kumpaniji u lill-ħaddiema; jisħaq li sistema ġudizzjarja li tiffunzjona, qafas b’saħħtu kontra l-korruzzjoni, pluraliżmu tal-media, kontrolli u bilanċi adegwati, u suq uniku li jiffunzjona huma intrinsikament marbuta mal-istat tad-dritt;
	41.	Jisħaq li r-rapport annwali dwar l-istat tad-dritt bħalissa huwa strutturat madwar erba’ pilastri, jiġifieri: is-sistema ġudizzjarja, il-qafas kontra l-korruzzjoni, il-pluraliżmu tal-media, u kwistjonijiet istituzzjonali oħra relatati mal-kontrolli u l-bilanċi; jilqa’ l-fatt li ġiet inkluża dimensjoni tas-suq uniku fir-Rapport tal-2025 dwar l-Istat tad-Dritt biex jiġu indirizzati kwistjonijiet tal-istat tad-dritt li jaffettwaw lill-kumpaniji u lill-ħaddiema; jisħaq li sistema ġudizzjarja li tiffunzjona, qafas b’saħħtu kontra l-korruzzjoni, pluraliżmu tal-media, kontrolli u bilanċi adegwati, u suq uniku li jiffunzjona huma intrinsikament marbuta mal-istat tad-dritt;
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	42.	Jinnota li l-ksur sistematiku tal-istat tad-dritt, identifikat taħt il-pilastri tar-rapport annwali dwar l-istat tad-dritt, li għandu rabta diretta biżżejjed mal-protezzjoni tal-baġit tal-UE għandu jwassal għall-iskattar tal-mekkaniżmu ta’ kundizzjonalità, b’mod partikolari f’każijiet bħal ksur, manipulazzjoni jew favoritiżmu f’sejħiet għal offerti u applikazzjonijiet li jinvolvu finanzjament tal-UE, kif ukoll fastidju amministrattiv li jikser it-trattament ugwali tal-awtoritajiet lokali u reġjonali, il-kumpaniji jew riċevituri u benefiċjarji finali oħra, u l-aċċess tagħhom għall-fondi tal-UE;
	42.	Jinnota li l-ksur sistematiku tal-istat tad-dritt, identifikat taħt il-pilastri tar-rapport annwali dwar l-istat tad-dritt, li għandu rabta diretta biżżejjed mal-protezzjoni tal-baġit tal-UE għandu jwassal għall-iskattar tal-mekkaniżmu ta’ kundizzjonalità, b’mod partikolari f’każijiet bħal ksur sistemiku tal-indipendenza ġudizzjarja, qafas ineffettiv kontra l-korruzzjoni, inkluża l-manipulazzjoni politika tas-servizzi ta’ prosekutur pubbliku jew istituzzjonijiet supremi tal-awditjar, jew ksur, manipulazzjoni jew favoritiżmu f’sejħiet għal offerti u applikazzjonijiet li jinvolvu finanzjament tal-UE, kif ukoll fastidju amministrattiv li jikser it-trattament ugwali tal-awtoritajiet lokali u reġjonali, il-kumpaniji jew riċevituri u benefiċjarji finali oħra, u l-aċċess tagħhom għall-fondi tal-UE;
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	45a.	Iħeġġeġ lill-Kummissjoni taqbel dwar mezz ta’ komunikazzjoni sigur mal-korpi responsabbli tal-Parlament sabiex jiġi żgurat aċċess sħiħ għad-dokumentazzjoni, inkluż it-test sħiħ tan-notifiki bil-miktub u l-iskambji bejn is-servizzi tal-Kummissjoni u l-Istat Membru inkwistjoni, b’mod f’waqtu, komprensiv u proattiv, filwaqt li tiġi ssalvagwardjata l-kunfidenzjalità tiegħu;
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	46.	Jistieden lill-Kunsill iżomm il-proċess ibbażat fuq il-fatti u l-objettiv, u jżomm kemm jista’ jkun mill-qrib mal-proposti tal-Kummissjoni; iħeġġeġ lill-Kunsill, barra minn hekk, biex ma jittrasformax il-proċess li jwassal għall-adozzjoni ta’ miżuri f’ċippa ta’ negozjar;
	46.	Jistieden lill-Kunsill iżomm il-proċess ibbażat fuq il-fatti u l-objettiv, u jżomm kemm jista’ jkun mill-qrib mal-proposti tal-Kummissjoni; iħeġġeġ lill-Kunsill, barra minn hekk, biex ma jittrasformax il-proċess li jwassal għall-adozzjoni ta’ miżuri f’eżerċizzju politiku ta’ tfassil ta’ ftehimiet, li jippermetti lil Stat Membru soġġett għal dan il-proċess li jingrana l-veto tiegħu fuq deċiżjonijiet urġenti li jirrikjedu unanimità fil-Kunsill Ewropew;
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	51a.	Itenni l-proposta tiegħu li jiġi stabbilit mekkaniżmu tal-UE dwar id-demokrazija, l-istat tad-dritt u d-drittijiet fundamentali, li jibni fuq il-proposta tal-Parlament tal-2020; jissottolinja li dan il-mekkaniżmu għandu jkun irregolat minn ftehim interistituzzjonali bejn it-tliet istituzzjonijiet, li jikkonsisti f’ċiklu ta’ monitoraġġ annwali dwar il-valuri tal-UE li jkopri l-aspetti kollha tal-Artikolu 2 tat-TUE, u li japplika b’mod ugwali, oġġettiv u ġust għall-Istati Membri u l-pajjiżi kandidati kollha, appoġġjat minn bord ta’ esperti indipendenti li jħejji rakkomandazzjonijiet u jorbothom ma’ għodod baġitarji u għodod oħra ta’ infurzar; jistieden lill-istituzzjonijiet l-oħra, sadanittant, biex tal-anqas jesploraw aktar kooperazzjoni fil-kuntest tal-proġett pilota interistituzzjonali propost dwar id-demokrazija, l-istat tad-dritt u d-drittijiet fundamentali, li jgħin biex tinbena l-fiduċja fost l-istituzzjonijiet b’mod prattiku, b’mod partikolari permezz tal-kondiviżjoni tal-prattiki ta’ monitoraġġ, djalogu u laqgħat;
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